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secinājumiem par finansējumu klimata pārmaiņu jomā. 
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ECOFIN padomes secinājumu projekts 
 

2016. gada 11. oktobris 
 
 

1. ATZINĪGI VĒRTĒ Parīzes nolīguma mērķi finanšu plūsmas saskaņot ar virzību uz zemu 

siltumnīcefekta gāzu emisiju līmeni un uz tādu attīstību, kas ir noturīga pret klimata 

pārmaiņām; ATKĀRTOTI APSTIPRINA, ka tam ir nepieciešama visu pušu rīcība gan 

individuāli, gan kolektīvi; 

 

2. ATKĀRTOTI APLIECINA, ka ES un tās dalībvalstis ir apņēmušās kā daļu no attīstīto valstu 

vadītiem pasaules mēroga centieniem pastiprināt finansējuma klimata pārmaiņu jomā 

mobilizēšanu – jo īpaši, lai palīdzētu jaunattīstības valstīm saistībā ar klimata pārmaiņu 

mazināšanu un pielāgošanu nolūkā īstenot savas valsts virzītās stratēģijas, jo īpaši nacionāli 

noteiktos devumus; ĪPAŠI IZCEĻ, ka ES un dažas ES dalībvalstis UNFCCC Pušu 

konferences 21. sesijā (COP 21) Parīzē paziņoja par lielākiem piešķīrumiem saistībā ar 

nākamajiem gadiem paredzēto publisko finansējumu klimata pārmaiņu jomā, tādējādi 

palielinot arī paredzamību; ĪPAŠI ATZĪMĒ, ka ES un tās dalībvalstis sniedz būtisku daļu no 

publiskā finansējuma klimata pārmaiņu jomā, un UZSVER, ka ir nepieciešama godīga sloga 

sadale starp attīstītajām valstīm, un nākotnē ieguldītāju lokam jābūt plašākam; UZSVER, cik 

svarīga ir uz rezultātiem vērsta perspektīva attiecībā uz finansējumu klimata pārmaiņu jomā, 

lai nodrošinātu piešķirto un mobilizēto līdzekļu vislielāko iespējamo ietekmi; 

 

3. ATZINĪGI VĒRTĒ attīstīto valstu veikto darbu, gatavojot konkrētu ceļvedi, lai sasniegtu 

mērķi – līdz 2020. gadam kopīgi mobilizēt USD 100 miljardus gadā nolūkā mazināt klimata 

pārmaiņas un pielāgoties tām, izmantojot dažādus publiskos un privātos, divpusējos un 

daudzpusējos avotus, tostarp alternatīvus finansējuma avotus, to veicot saskaņā ar jēgpilnām 

seku mazināšanas darbībām un īstenošanas pārredzamību. CER, ka ceļvedis tiks pabeigts 

pirms UNFCCC COP22; 
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4. APLIECINA, ka ES un tās dalībvalstis ir apņēmušās sniegt savu ieguldījumu attīstīto valstu 

mērķa sasniegšanā, proti, kopīgi līdz 2020. gadam un līdz pat 2025. gadam mobilizēt 

USD 100 miljardus gadā klimata pārmaiņu mazināšanas un pielāgošanās pasākumiem, 

izmantojot dažādus avotus, instrumentus un kanālus; 

 

5. ATKĀRTOTI APSTIPRINA, ka joprojām svarīga nozīme būs publiskajam finansējumam 

klimata pārmaiņu jomā; APSTIPRINA, ka ES un tās dalībvalstis turpinās sniegt publisko 

finansējumu klimata pārmaiņu jomā mazināšanas un pielāgošanās nolūkiem; 

 

6. LŪDZ Komisiju iesniegt pārskatu par ES un tās dalībvalstu finansējumu klimata pārmaiņu 

jomā 2015. gadam, lai Padome to apstiprinātu pirms UNFCCC COP 22; 

 

7. UZSVER, cik svarīga ir resursu palielināšana, lai atbalstītu tās jaunattīstības valstis, kas ir 

īpaši neaizsargātas pret klimata pārmaiņu nelabvēlīgajām sekām un kuru spējas ir stipri 

ierobežotas; 

 

8. ATZINĪGI VĒRTĒ arī to, ka vairums daudzpusēju attīstības banku (MDB) ir apņēmušās 

savos portfeļos un pilnvarās arvien vairāk ņemt vērā apsvērumus par klimata pārmaiņu 

mazināšanu, pielāgošanos un noturību pret klimata pārmaiņām, tostarp apņēmušās palielināt 

savas investīcijas, kas saistītas ar klimatu; MUDINA starptautiskās un reģionālās finanšu 

iestādes un ANO aģentūras ar UNFCCC sekretariāta palīdzību sniegt Pusēm informāciju par 

to, kā tās savās attīstības palīdzības un klimata finansējuma programmās integrē klimata 

jomas mērķus un iekļauj klimatnoturības pasākumus; 
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9. ATZINĪGI VĒRTĒ nozīmīgos finanšu ieguldījumus klimata pārmaiņu jomā, ko sniegušas 

dažas jaunietekmes ekonomikas un jaunattīstības valstis; UZSVER, ka Parīzes nolīgums 

mudina Puses, kas nav uzņēmušās saistības saskaņā ar Konvenciju, sniegt vai turpināt sniegt 

finanšu resursus uz brīvprātības pamata; 

 

10. ATZĪST, ka privātais sektors ir viens no svarīgākajiem avotiem attiecībā uz finansējumu 

klimata pārmaiņu jomā un citām relevantām investīciju plūsmām; ATZĪST, ka privātā sektora 

finansējums papildina publiskā sektora finansējumu; taču tas publisko finansējumu neaizstāj 

gadījumos, kad publiskais finansējums ir vajadzīgs; ATZĪMĒ, ka ES ir izstrādājusi un 

turpinās pilnveidot daudz un dažādus instrumentus, ar ko mobilizē privātā sektora 

finansējumu starptautiskām darbībām klimata pārmaiņu jomā, tostarp vietējā privātā sektora 

finansējumu; 

 

11. ATZINĪGI VĒRTĒ to, ka Parīzes nolīgums privātajam sektoram sūta spēcīgu signālu 

pārorientēt finanšu plūsmas uz mazoglekļa un tādām investīcijām, kas ir noturīgas pret 

klimata pārmaiņām; ATZĪMĒ ES pašreiz notiekošos centienus saskaņot investīciju stimulus 

ar ES mērķiem klimata pārmaiņu jomā, piemēram, kapitāla tirgu savienības un Investīciju 

plāna Eiropai ietvaros; un šajā sakarībā PAUŽ GANDARĪJUMU par G20 un Finanšu 

stabilitātes padomes veikto darbu, kas ir nopietns ieguldījums privāto investīciju 

pārorientēšanā; UZSVER, ka viens no galvenajiem labvēlīgas vides elementiem investīciju 

pārvirzīšanai ir oglekļa cenas noteikšana, ko var īstenot ar dažādiem instrumentiem, tostarp 

regulējumu, emisiju tirdzniecību un nodokļiem; šajā sakarībā ATBALSTA oglekļa cenas 

noteikšanas iniciatīvas, kā arī iniciatīvas, ar ko sekmē videi un ekonomikai kaitīgu subsīdiju 

pakāpenisku atcelšanu un cita starpā pakāpenisku finansējuma samazināšanu tiem projektiem, 

kuri rada daudz emisiju; 
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12. ĪPAŠI UZSVER ES un tās dalībvalstu centienus palielināt mobilizēto finansējumu klimata 

pārmaiņu jomā, kā izklāstīts 2016. gadā iesniegtajās stratēģijās un pieejās; ATGĀDINA, ka 

klimata pārmaiņu jomā paredzētā finansējuma palielināšana ir iteratīvs process, kas ir cieši 

saistīts ar valdībām, kuras izstrādā labvēlīgas vides, investīciju stratēģijas, projektus un 

programmas – tajos visos būtu jāietver privātā sektora darbību iesaiste; šajā kontekstā PAUŽ 

GANDARĪJUMU par centieniem, ko uzņēmušās jaunattīstības valstis; 

 

13. ĪPAŠI UZSVER, ka ir svarīgi atbalstīt pielāgošanos klimata pārmaiņām, lai jaunattīstības 

valstu attīstības stratēģijās integrētu klimata jomas mērķus un padarītu iztikas līdzekļus arvien 

noturīgākus pret klimata pārmaiņām; UZSVER, cik svarīgi ir panākt līdzsvaru starp 

pielāgošanās un klimata pārmaiņu mazināšanas finansējumu atbilstīgi pašu valstu noteiktajām 

prioritātēm un mērķiem, un ĪPAŠI IZCEĻ, ka ES un tās dalībvalstis kolektīvi īsteno un 

turpinās īstenot centienus, lai ievērojamu daļu no publiskā finansējuma klimata pārmaiņu 

jomā novirzītu uz pielāgošanās darbībām, jo īpaši pievēršoties nabadzīgāko un sevišķi 

neaizsargātu jaunattīstības valstu, piemēram, vismazāk attīstīto valstu (VAV) un mazo salu 

jaunattīstības valstu (SIDS) vajadzībām; 

 

14. ĪPAŠI NORĀDA, ka pārredzamības satvars būs galvenais, lai veiksmīgi īstenotu Parīzes 

nolīgumu, uzlabojot finansējuma klimata pārmaiņu jomā pārskatatbildību; UZSVER, ka šim 

satvaram būtu jādod skaidrība par atbalstu, kas sniegts, mobilizēts un saņemts, tostarp par 

pasākumiem, kuru mērķis ir finanšu plūsmas saskaņot ar virzību uz zemu siltumnīcefekta 

gāzu emisiju līmeni un uz tādu attīstību, kas ir noturīga pret klimata pārmaiņām, kā arī lai 

sniegtu informāciju saistībā ar vispārējo situācijas izvērtējumu. Satvaru vajadzētu papildināt 

skaidrām un kopējām metodoloģijām, kas balstītas uz esošajām metodoloģijām un progresu, 

kurš gūts, sagatavojot ESAO / klimata pārmaiņu politikas iniciatīvas (CPI) pētījumu; 

ATBALSTA uzskaites kārtības izstrādāšanu attiecībā uz finanšu resursiem, kas sniegti un 

mobilizēti ar publiskās intervences palīdzību, lai ticami atspoguļotu centienus, ko Puses 

īsteno, izmantojot visus attiecīgos avotus; ATZINĪGI VĒRTĒ Pastāvīgās finanšu komitejas 

divu gadu novērtējumu un pārskatu par klimata pārmaiņu finansējuma plūsmām, lai virzītu 

turpmāku darbu pie atbalsta novērtēšanas, pārbaudīšanas un ziņošanas (MRV) par to; 
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15. UZSVER, cik svarīgi ir atbalstīt spēju veidošanu saistībā ar klimata pārmaiņu mazināšanas un 

pielāgošanās darbību plānošanu un efektīvu un lietderīgu īstenošanu; UZSVER arī to, ka 

nepieciešams izstrādāt pievilcīgu projektu un programmu sarakstu, lai maksimāli palielinātu 

finanšu resursus un efektivitāti, kā arī to, cik nozīmīga ir jaunattīstības valstu piekļuve 

pieejamajiem līdzekļiem un privātā finansējuma kolektīvai piesaistīšanai; ĪPAŠI NORĀDA 

uz ES un dalībvalstu pastāvīgo atbalstu spēju veidošanai trūcīgās jaunattīstības valstīs, tostarp 

ar tehnoloģijām saistītas sadarbības jomā; UZSVER, cik svarīgi ir nodrošināt efektīvu 

piekļuvi finanšu resursiem, lai atbalstītu valstu virzītās stratēģijas, izmantojot vienkāršotas 

apstiprināšanas procedūras finanšu mehānisma ietvaros un atbalstu pastiprinātai gatavībai, ko 

sniedz jaunattīstības valstīm, jo īpaši VAV un SIDS; 

 

16. ATZĪST un ATBALSTA to, cik svarīga ir vērienīga nacionāli noteikto devumu globāla 

īstenošana; ĪPAŠI NORĀDA, ka ES un dalībvalstu attīstības sadarbībai ar trešām valstīm būtu 

pilnā mērā jāņem vērā sinerģijas starp klimata jomā izvirzītajiem mērķiem un ilgtspējīgas 

attīstības mērķiem, kuri pieņemti ar ilgtspējīgas attīstības programmu laikposmam līdz 

2030. gadam, Adisabebas rīcības programmu par attīstības finansēšanu un citām 

starptautiskām programmām. AKCENTĒ to, ka attiecībā uz finansējumu nacionāli noteikto 

devumu īstenošanas atbalstam būtiska būs koordinācija starp ieinteresētajām personām: katrai 

iestādei būs jādarbojas partnerībā un koordinācijā ar pārējiem, lai panāktu maksimāli lielu 

ietekmi uz vietas; 
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17. ATZINĪGI VĒRTĒ to, ka Konvencijas finanšu mehānisms kalpos par Parīzes nolīguma 

finanšu mehānismu; ĪPAŠI NORĀDA uz Klimata pārmaiņu mazināšanas fonda lomu, kas ir 

viens no galvenajiem daudzpusējiem vidutājiem, lai atbalstītu jaunattīstības valstis panākt 

radikālas pārmaiņas virzībā uz attīstību ar zemu oglekļa emisiju līmeni, kas ir noturīga pret 

klimata pārmaiņām; PAUŽ GANDARĪJUMU par papildu projektu un programmu 

apstiprināšanu, un TURKLĀT ATZINĪGI VĒRTĒ Klimata pārmaiņu mazināšanas fonda 

stratēģiskā plāna apstiprināšanu un tā vērienīgo mērķi – pastiprināt fonda pārveidojošo 

ietekmi; UZSVER, ka ievērojamu daļu no piešķirtajiem (47 procenti) un pieejamajiem 

līdzekļiem ir nodrošinājušas ES dalībvalstis; ATZINĪGI VĒRTĒ jaunattīstības valstu 

ieguldījumus Klimata pārmaiņu mazināšanas fondā un MUDINA visas valstis, kas to spēj, 

veikt ieguldījumus. 

 


